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Grossmann A Co. (épaulettes, Achselpolster), Thalwil 110
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Tissages Bleiche S. A., Zofingue 68, 98
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Derendingen, dép. Tissage, Derendingen 68
Gattiker A Steinmann, Richterswil 69
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F. A E. Stucki's Söhne, Steffisburg 99
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Manufacture des Montres Doxa S. A., Le Locle 26, 82
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Fiitex S. A„ St-Gall 13
Christian Fischbacher Co., St-Gall 17, 85
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Senn A Cie S. A., Bâle 106

TAPIS - CARPETS — TAPICES - TEPPICHE
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Stoffel A Cie, St-Gall 19
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FIBRANA - STOFFE AUS BAUMWOLLE, LEINEN, SEIDE,
KUNSTSEIDE, ZELLWOLLE
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Eugster A Huber, St-Gall 104
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A. Gardiol, Genève 22
Berthold Guggenheim Sohn A Co., Zurich 8, 70
H. Gut & Cle S. A., Zurich 6
Haas & Co., Zurich 78
Hausammann & Cie, Wlnterthour 18, 22, 60, 62, 63
Heer A Cle S. A., Thalwil 9, 75
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Honegger & Co. S. A., St-Gall 22, III
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Leemann A Schellenberg S. A., Zurich 107
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Mettler & Cie S. A., St-Gall 2, 22
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Tissage de soieries ci-devant Naef Frères S. A., Zurich 10, 71

J. G. Nef A Cie, Herisau 27, 81

Reichenbach A Cie, St-Gall 78,102
Jacob Rohner S. A., Rebstein 20, 21

H. Roelli A Cle S. A., St-Gall 22
The Rutl Silk Co., Zurich 100
S. A. pour l'Industrie textile à Bâle, Bale 13
Paul Schafheitle A Co., Zurich 102
Ernst Schurpf A Cle S. A., St-Gall 22
Setarti S. A., Zurich 72
Siber A Wehrli S. A., Zurich 4
Weberei Sirnach, Sirnach 13
Stehli A Cie, Zurich 16, 66, 73
Stoffel A Cie, St-Gall 19, 76, 77
S. A. Stünz! Fils, Horgen 5

Textil-Werke, Blumewegg A.-G., Goldach 30

Etabl. A. Uehllnger, Bâle 13
Union S. A., St-Gall 103
Tissage Wallenstadt, Wallenstadt 1

Weisbrod-Zurrer Söhne, Hausen a.A 74
Wila Silk Mills Ltd., Zurich 111

TRICOT ET JERSEY (VÊTEMENTS ET LINGERIE) — KNITTED
AND JERSEY GOODS (APPAREL AND UNDERWEAR) —
ARTICULOS DE PUNTO (VESTIDOS Y ROPAS INTERIOR) —
TRIKOT UND JERSEY (KONFEKTION UND WASCHE)
Gelser S. A., Huttwil : 31,94
Hochuli A Cie, Safenwll 96,105
Jakob Laib A Cie, Amriswll 22
Johann Muller S. A., Strengelbach 112
A. Naegell, Trikotfabriken Berlingen und Winterthur,

Winterthur 22, 107
J. F. Rohrer-Bolliger, Romanshorn 104
AI. Ruckstuhl, Wil 22
Ruegger A Cle, Zofingue 96,108
Ruepp A Cle S. A., Sarmenstorf 22, 93
Ryff A Cie S. A., Berne 108
Jos. Sallmann A Cie, Amriswll 105
Straehl A Co. S. A„ Zofingue 108
Vollmoeller, Fabrique de bonneterie Uster, Uster 30, 95
Alwin Wild, St-Margrethen 13

TULLE — NET — TUL - TÜLL
Société suisse de l'Industrie tullière S. A., Munchwilen 100
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Christian Fischbaeher Co., St-Gall

Nouveautés mode en mouchoirs et carrés.
Fashionable novelties in handkerchiefs and squares.
Novedades en panuelos de moda.
Modische Neuheiten in Taschentüchern und
Kopftüchern.



J. Kreier-Baenziger's Erben, St-Gall

Nouveautés en mouchoirs.

Novelty handkerchiefs.

Panuelos novedad.

Modische Taschentücher.
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F. Blumer & Cie, Schwanden

Echarpes tubulaires effrangées, pure soie, imprimées à la main, pour messieurs.

Men's pure silk hand-printed tubular fringed scarves.

Bufandas tubuläres franjeadas, pura seda, estampadas a mano, para caballero.

Handbedruckte reinseidene Herren-Schlauch-Echarpen, mit Natur-Fransen.

Photo Droz
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Ferrin, Racloz & Cie, Genève

Manufacture de cravates.



Photo Droz
S. Kirschner, Zurich

Fabrique de cravates.
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Photo Droz

Organdi brodé.

Embroidered organdy.

Organdi bordado.

Bestickter Organdy.

Volant organdi brode blanc et noir.

Organdy flouncing, embroidered in black and white.

Volante de organdi bordado en bianco y negro.
Weiß-schwarz bestickter Organdy-Volant.

Batiste brodée, imitation guipure.

Embroidered batiste, imitation guipure.

Batista bordada, imitaciôn guipur.
Bestickter Batist, Guipure-Imitation.
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Reichenbach & Cie, St-Gall

Dentelle Guipure.

Guipure lace.

Encaje de guipur.

Guipure-Spitzen.
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E. Baehler Berne S. A., Berne

Chapeau en «picot Scarlet» 4 rangs de Wohlen, garni d'une voilette.

Hat of 4 «Scarlet picot» from Wohlen, trimmed with a small veil.

Sombrero de trencilla «picuda Scarlet» de Wohlen, de cuatro filas, adornado con un velillo.

Hut aus vierfachem «Picot Scarlet»-Geflecht aus Wohlen mit einem Schleier verziert.
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Ruepp & Cie, S. A., Sarmenstorf

«ALPINIT»

Tricots et jerseys.

Knitwear and jerseys.

Géneros de punto y de malla jersey.

Trikot und Jersey.

Photo Hoenig
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Geiser S. A.,' Hultwil

Fantaisie et gaieté dans la mode enfantine.

Fantasy and gaiety in children's wear.

Fantasia y alegria para la moda infantil.
Phantasie und Fröhlichkeit in der Kindennode.

Ensemble pure laine tricoté à la main, jaquette
à motifs tricotés, bonnet, gants et chaussons

assortis.

Handknitted pure wool outfit, jacket with
embroidered designs, bonnet, gloves and bootees

to match.

Juego de pura lana, de punto a mano, chaqueta

con asuntos de punto, gorrita, guantes y escar-

pines haciendo juego.

Handgestricktes Ensemble aus reiner Wolle;

Jacke mit gestricktem Muster, dazu passende

Handschuhe und Finken.

Charmant petit cardigan tricoté à la main en

pure laine avec gants et bonnet assortis.

Charming little handknitted cardigan iu pure
wool with gloves and bonnet to match.

Pequefio cardigan encantador, en punto a mano

de pura lana, con guantes y gorra haciendo

juego.

Entzückender kleiner handgestrickter Cardigan

aus reiner Wolle mit dazu passenden

Handschuhen und Häubchen.

Photos Droz



«Vollus», Vollmoeller, Uster

MODÈLE

«QUEENS/BOULEVARD»

Fabrique de bonneterie.

Knitting Works.

Fâbrica de calcetcria.

Wirkwarenfabrik.

Photo Hoenig

IBili&SB

BIHE
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Hochuli & Cie, S. A., Safenwil

«HOCOSA»

Liseuse douillette et chaude en tricot.
Warm and cosy knitted bedjacket.

Maîiamta suave y câlida, de punto.
Gestricktes mollig-warmes Bettjäckli.

96

Ruegger & Cie, Zofingue
«molli»

Fabrication de sous-vêtements en tricot fin.

Makers of fine knitted underwear.

Fabrication de ropa interior de punto fino.

Fabrikation feingestricktcr Unterwäsche.
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E. METTLER - MULLER tt

High quality Swiss cotton-thread

Fil suisse de premiere qualité

Bester Schweiber Nähfaden

Hilos de algodôn de primera calidad
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Retorderie Zwirnerei Doublers

BOPPART £ CO AG
Goldach Suisse

WOLLSTOFFE
F. & E. STUCKI'S SÖHNE

TUCHFABRIK
STEFFISBURG (BERN)

R. ZINGGELER S.A.
RETORDERIE DE SOIE, ZÜRICH
Fils retors en soie, rayonne et filés
synthétiques ;

FILS RETORS SPÉCIAUX ET MIXTES
en tous genres pour le tissage, le tricotage,

la fabrication de bas, de gaze à

bluter et de câbles.Maison fondée en 1851
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Plain andjacquardnovelty

fabrics in pure silk, rayon,
staple fibre and mixtures

forladie's dresses, umbrellas

and quilts.

Nouveautés en uni et

jacquard en tissus soie

naturelle, rayonne,fibranne

et mélangés pour robes de

dames, parapluies

et édredons.
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The ideal material for
blouses

dresses

lingerie
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ST.ÇALL SWITZERLAND

EMBROIDERIES - LACES - PRINTS

PLAIN + NOVELTY FABRICS

ELEGANCE • EXCLUSIVENESS

EFFICIENCY

EMBROIDERIES

Paul Schafheitle & Co.

Zürich

Nouveautés unis, imprimés, faç.

en

Soie, Rayonne, Fibranne, Nylon

Novelties, plain, printed
fashion-fabrics in

Silk, Rayon, Staple Fibre, Nylon
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BRODERIES - DENTELLES - NOUVEAUTÉS

MOUCHOIRS - BRODÉS
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Plain, printed, embroidered
PIECE GOODS

for dresses, blouses, lingerie, curtains, etc.

Poplin for shirts and raincoats

ST. GALLEN

Bathing Suits - Jumpers and Cardigans - Babies' Wear
Pullovers et Gilets - Articles pour bébés - Costumes de bain

J. F. Rohrer-Bolliger 1wî« Romanshorn
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w ZÜRICH
WAISENHAUSSTR. 4

MANUFACTURERS OF FINEST
GENTLEMEN'S SHIRTS

IIOCHULI & CO., Ltd.
SAFENWIL (Switzerland)

Bathing Suits
Costumes de bain

She feels

well-dressed and

graceful
with

JSA-Jersey
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Sewing, Embroidery
and Buttonhole

Silks

Mercerized

Sewing Cotton

Nylon
Sewing Threads

%

Blouse

djS>

OTTO ROHRER Ltd.
Manufacturers of ladies blouses and underwear in various

styles and beautiful materials
Founded 1883 ROMANSIIORN Switzerland

Hilos de seda

para coser,
ojalar y bordar

Hilos de algodön
mercerisado

Hilos de nylon
para coser

ZWICKY & Co., WALLISELLEN (ZCH)
Tel. (051)932411 - Telegr. Zwicky Wallisellen

Senn & co. ltd
Basle Switzerland
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Strumpffabrik

Fabrique de bas

Hosiery Mills

ZOFINGEN ZOFINGUE / Schweiz Suisse Switzerland

SCHWEIZER QUALITÄTSSTRÜMPFE
BAS SUISSES DE QUALITÉ

SWISS LADIES' STOCKINGS OF QUALITY

SUNSHADE

for
garden
balcony
beach

and

chair

A. G LATZ, Frauenfeld
Manufacturer of sunshades

Sous-vêtements tricotés Swiss Ribbed Underwear
Articles pour bébés, Liseuses, Infant's wear, Ladies'bed jackets,

Qualités supérieures Superior qualities

RUEGGER & CO., ZOFINGUE
Fondée en 1886 (Suisse)
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Hir^eD Ê& C@o„ Ltdlo Uluiirielh
SILK MANUFACTURERS

Striped and plaid novelties in silk, rayon and mixtures,

also Jacquards, specialised in yarn dyed articles

Modern designs for ladies and children umbrella fabrics

!;t A.NAEF&Ge
Blouses

Colifichets FLAWIL (ST.GALL) SUISSE
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KNEUBÜHLER & Cie.
ZOFINGEN (Suisse)

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêtement sport et manteaux

Sportkleider- und Mäntelfabrik

S po rt k I eed i n g- en m a n t e If a b r i e k

Mim—n 'mini——

tarai «Coli
WATTEN- UNO WATTELINEFABRIK / THALWIL-SCHWEIZ
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SEIlEhl WEIE1[| WILA A.G. ZlllCl
C R A VATÏEIUTOFEE K L EI DLR S T OFF E

Vryteti an c{
»aa n Mmw

gay and comfortable cottons from

MATTER BROS. LTD.

Koelliken
(Switzerland)

4A7?A V

ARTHUR VETTER & CO., ZOLLIKON (Zch)
Maison fondée en 1910

CARRÉS ET ÉCHARPES
imprimés à la main

pure soie, laine, fibranne, etc.
m
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Sportive
et toujours
élégante, telle
apparaît chaque
femme qui porte
le pullover-
kimono Streba
en pure laine,
protégé contre
les mites par
Mitin

La parure
journalière de toute
femme élégante:
une combinaison
Streba, souple et
seyante, de coupe
parfaite, flatteuse

Jean Muller S.A., Strengelbach et Wohlen
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Swiss Manufacturers of

woven and printed
Handkerchiefs and Scarves

Cotton, Rayon and

Silk Piece-Goods

Honegger & Co. Ltd

St. Gall, Switzerland



C I B A

L Y 0 F I X C H

à base de résine mélaminique, la Ciba a mis sur le marché un agent d'apprêt
remplissant cette condition. Nos représentants dans tous les pays vous renseigneront

exactement sur les possibilités d'utilisation de ce produit et sur les
brevets qui concernent certaines de ses applications.

traitement mécanique
métamorphose des tissus ordinaires, sans caractère et sans nerf, en élégants

tissus gaufrés, glacés et chintz. Le problème consiste à fixer chimiquement
ces apprêts mécaniques, a les rendre permanents. En créant son
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